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Look for codes on the bottom of each track. • Recherchez les codes en dessous de chaque piste. 
Die Schienenbezeichnungen befinden sich auf der Unterseite jedes Schienenteils. 
Cerca i codici nella parte inferiore di ogni pista. • Kijk voor codes op de onderkant van elke baan. 
Consultar los códigos en la parte inferior de cada tramo. • Procura os códigos na parte inferior de cada peça da pista.
Leta efter koderna på undersidan av spåren. • Katso koodit ratakappaleiden pohjasta. 
Se koden på undersiden af hver skinne. • Se etter koder på undersiden av hver skinne. 
Pod każdym torem znajduje się oznaczenie. • Kódy najdete na spodní straně kolejí. 
Pozrite si kódy na spodnej strane každej koľajnice. • A kódok az egyes pályaelemek alján találhatók.
Ищите коды в нижней части каждой трассы. • Βρείτε τους κωδικούς στη βάση της κάθε ράγας. 
Her bir ray parçasının altında yer alan kodları bulun. • ابحث عن الرمز الموجود أسفل كل مضمار.
Some engines may not work on this track set. • Certaines locomotives peuvent ne pas fonctionner sur ces pistes et circuits.
Einige Loks funktionieren möglicherweise nicht auf diesem Schienenset. 
Alcune locomotive potrebbero non funzionare con questa pista. • Deze baanset werkt mogelijk niet met alle locomotieven. 
Algunas locomotoras podrían no funcionar en este circuito. • Algumas locomotivas podem não funcionar nesta pista. 
Det är inte säkert att alla lok fungerar med detta banset. • Kaikki veturit eivät välttämättä toimi tällä radalla.
Banesættet fungerer muligvis ikke med alle lokomotiver. • Noen lokomotiver fungerer ikke på dette skinnesettet. 
Nie wszystkie lokomotywy pasują do tego zestawu torów. • Některé mašinky nemusí být s touto sadou kolejí kompatibilní. 
Niektoré lokomotívy nemusia na tejto súprave koľajníc fungovať. • A pályakészlet nem minden mozdonnyal használható. 
Некоторые паровозы могут быть несовместимы с этим набором трасс. 
Μερικά τρενάκια μπορεί να μη λειτουργούν σε αυτό το σετ. • Bazı lokomotifler bu set üzerinde çalışmayabilir.

قد لا تعمل بعض القطارات مع مجموعة المضمار هذه.

Ready to Play? • PRÉPARATION AU JEU • Spielbereit? • Tutti pronti per giocare? • Klaar om te spelen? • ¿Listo para jugar? 
Tudo pronto para brincar? • Redo för racerlek? • Onko kaikki valmista? • Klar til at lege? • Klar til å leke? 

Przygotowanie do zabawy • Připraveni na hru? • Pripravení na hranie? • Készen állsz a játékra?
Готов начать игру? • Έτοιμοι για Παιχνίδι; • Oynamaya hazır mısınız? •                        مستعد للّعب؟

Assembly • Assemblage • Zusammenbau • Montaggio • In elkaar zetten • Montaje • Montagem • Montering 
Kokoaminen • Samling • Montering • Montaż • Sestavení • Montáž • Összeszerelés 

Сборка • Συναρμολόγηση • Kurulum •                  التركيب

What’s Included • Contient • Enthaltene Teile • Contenuto della confezione • Inhoud • Contenido 
O que está incluído • Innehåller • Pakkauksessa • Indhold • Dette følger med • Zawartość zestawu • Obsah balení 
Balenie obsahuje • A doboz tartalma • Что входит в набор • Περιλαμβάνονται • İçindekiler •                                          القطع المتضمّنة

Keep these instructions for future reference as they contain important information. • Conservez ce mode d’emploi pour vous y référer 
en cas de besoin, car il contient des informations importantes. • Diese Anleitung bitte für Rückfragen und eine weitere spätere Verwendung 
aufbewahren. Sie enthält wichtige Informationen. • Conservare queste istruzioni per riferimento futuro. Contengono informazioni importanti. 
• Bewaar deze gebruiksaanwijzing; kan later nog van pas komen. • Guardar estas instrucciones para futura referencia, ya que contienen 
información importante. • Guardar estas instruções para referência futura, pois contêm informações importantes. • Spara de här anvisningarna 
eftersom de innehåller viktig information. • Säilytä käyttöohje vastaisen varalle, sillä siinä on tärkeää tietoa. • Denne brugsanvisning 
indeholder vigtige oplysninger og bør gemmes til senere brug. • Ta vare på denne bruksanvisningen for senere bruk. Den inneholder viktig 
informasjon. • Zachowaj tę instrukcję jako odniesienie, ponieważ zawiera ważne informacje. • Uschovejte tyto pokyny pro budoucí použití, 
protože obsahují důležité informace. • Tento návod obsahuje dôležité informácie, preto si ho uschovajte pre prípad ďalšej potreby. 
• Őrizze meg ezt az útmutatót, mert a későbbiekben is felhasználható, fontos információkat tartalmaz. • Сохраните данную инструкцию для 
последующего использования, т. к. она содержит важную информацию. • Κρατήστε αυτές τις οδηγίες για μελλοντική χρήση, 
καθώς περιέχουν σημαντικές πληροφορίες. • Önemli bilgiler içeren bu kullanım kılavuzunu, daha sonra başvurmak için saklayın. 
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Press the pump to "drain" water. 
Appuyez sur la pompe pour « vider » l’eau. 
Die Pumpe drücken, um das Wasser „abzulassen“. 
Premi la pompa per "scaricare" l'acqua. 
Druk de pomp om water 'te tanken'. 
Presiona la bomba para «drenar» agua. 
Pressiona a bomba para "escoar" a água. 
Tryck på pumpen för att tömma ur vattnet. 
Pumppaa vettä painamalla. 
Tryk pumpen for at "tømme" vandet. 
Trykk på pumpen for å tømme ut vannet. 
Naciśnij „pompę” dla parowozów. 
Stisknutím pumpy „vypustíte“ vodu. 
Stlačením pumpy môžeš „odčerpať“ vodu. 
A szivattyút megnyomva „szívd le” a vizet. 
Нажмите на насос, чтобы "откачать" воду. 
Πιέστε την αντλία για να "αδειάσει" το νερό. 
Suyu "boşaltmak" için pompaya basın.
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اضغط على المضخة "لتصريف" الماء.

Based on the Railway Series by The Reverend W Awdry.
©2020 Gullane (Thomas) Limited. Thomas the Tank Engine & FriendsTM 
and Thomas & FriendsTM are trademarks of Gullane (Thomas) Limited.
©2020 HIT Entertainment Limited. HIT and the HIT logo are trademarks 
of HIT Entertainment Limited.

D’après l’œuvre du Reverend W Awdry, « The Railway Series »
©2020 Gullane (Thomas) Limited. Thomas the Tank Engine & FriendsTM et Thomas & FriendsTM sont des marques 
de commerce de Gullane (Thomas) Limited.
©2020 HIT Entertainment Limited. HIT et le logo HIT sont des marques déposées de HIT Entertainment Limited.
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